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1 Zmluvné strany 

Centrálny depozitár cenných papierov SR, a.s. 
so sídlom: ul. 29. augusta 1/A, Bratislava 814 80 
IČO:  31 338 976  
IČ DPH: SK2020312833 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 
493/B 
zastúpená: Ing. Martin Wiedermann, predseda predstavenstva 
  RNDr. Pavel Ferianc,podpredseda predstavenstva 
(ďalej len ako „CDCP“) 
 
a 
Burza cenných papierov v Bratislave, a.s. 
so sídlom: Vysoká 17, Bratislava 811 06 
IČO: 00 604 054 
IČ DPH: SK 2020804390 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Sa, vložka č.: 
117/B 
zastúpená: Ing. Lukáš Bonko, generálny riaditeľ a prokurista 
(ďalej len ako „BCPB“) 
 
(CDCP a BCPB spolu ďalej len ako „Klient“ alebo „Vy“) 
 
a 
KPMG Slovensko Advisory, k.s. 
so sídlom: Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:  31 403 417 
IČ DPH: SK7020000053 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského  súdu Bratislava III, oddiel: Sr, vložka číslo: 
272/B  
zastúpená: Kenneth Ryan, konateľ komplementára KPMG Slovensko spol. s r.o. 
  Quentin Crossley, prokurista komplementára KPMG Slovensko spol. s r.o. 
 
a 
KPMG Legal s.r.o. 
so sídlom: Dvořákovo nábrežie 10, 811 02 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:  47 238 623 
IČ DPH: SK2023524877 
zapísaná v Obchodnom registri Mestského  súdu Bratislava III, oddiel: Sr, vložka číslo: 
81210/B  
zastúpená: JUDr. Marian Dzuroška, PhD., konateľ  
 
(ďalej len ako „KPMG“ alebo „my“) 
 
(Klient a KPMG budú ďalej spoločne označovaní aj ako „Zmluvné strany“ a jednotlivo aj 
ako „Zmluvná strana“) 
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2 Úvodné ustanovenia 

Dovoľujeme si Vám predložiť túto zmluvu o poskytovaní poradenských služieb 
spoločnosti KPMG (ďalej len ako „Zmluva“).  

Účelom tohto dokumentu je vymedzenie  charakteru a rozsahu služieb, ktoré Vám 
poskytne KPMG. 

3 Naše služby 

Predmetom tejto Zmluvy je poskytovanie služieb finančného, daňového, právneho  
a manažérskeho poradenstva spoločnosťou KPMG, bližšie špecifikovaných v prílohe č. 
2 (Rozsah služieb) k tejto Zmluve (ďalej len ako „Služby“). 

4 Časový harmonogram poskytovania Služieb 

KPMG odovzdá Klientovi  výstupy v zmysle Prílohy č. 2 do 10 týždňov od dodania 
dokumentácie potrebnej za účelom poskytnutia Služieb zo strany Klienta spoločnosti 
KPMG. Harmonogram dodania bude spresnený do jedného týždňa od podpisu Zmluvy. 

KPMG odovzdá Klientovi  výstupy v zmysle Prílohy č. 2  a Klient má právo sa k nim  
v primeranej dohodnutej lehote vyjadriť, resp. vzniesť pripomienky, pričom lehota na 
pripomienky bude dohodnutá medzi zmluvnými stranami pri odovzdaní výstupov. 
V prípade, že sa Klient k výstupom špecifikovaným v Prílohe č. 2 nevyjadrí, resp. 
nevznesie pripomienky, v dohodnutej lehote, má sa za to, že Klient nemá k odovzdaným 
výstupom žiadne pripomienky. KPMG následne poskytne Klientovi v primeranej 
dohodnutej lehote vyjadrenie k pripomienkam, prípadne dokument v prípade 
akceptovania pripomienok upraví, aktualizuje. 

Zmluvné strany sa budú navzájom bezodkladne informovať o prípadnom vzniku 
okolností mimo ich dosah a vplyv, ktoré môžu nepriaznivo ovplyvniť splnenie 
dohodnutých termínov. Takéto okolnosti môžu napríklad zahŕňať situácie, keď dôjde k 
oneskorenému poskytnutiu informácií zo strany Klienta. V prípade, že takáto situácia 
nastane,  Zmluvné strany sa dohodnú na úprave časového harmonogramu. 

Zmluvné strany sa dohodli, že pri vzájomnej komunikácii je dovolené používať 
elektronickú poštu (e-mail), rovnako správy podľa tohto bodu budú klientovi odovzdané 
elektronicky. Klient potvrdzuje, že si je vedomý rizík spojených s takouto komunikáciou 
(vrátane bezpečnostného rizika neoprávneného prístupu k informáciám, rizika 
poškodenia informácií a/alebo rizika počítačových vírusov). Vykonanie kontroly obsahu 
počítačového vírusu je povinnosťou Klienta a KPMG. 

5 Odmena za Služby 

Naša odmena za poskytnuté Služby pozostáva z nasledovných častí: 
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1. Odmena za odborné služby: Odmena za odborné služby sa vypočíta ako súčin 
počtu hodín strávených pri poskytovaní Služieb a hodinových sadzieb KPMG 
(ďalej len ako „Odmena za odborné služby“).  

Klient berie na vedomie, že predpokladaný čas, ktorý KPMG strávi poskytovaním 
Služieb je 45,25 človekodní, resp. 362 hodín. Pri plánovanej štruktúre tímu KPMG 
je priemerná hodinová sadzba 145 EUR. 

V prípade, ak KPMG v priebehu poskytovania Služieb zistí, že čas potrebný na 
poskytnutie Služieb prekročí pôvodne predpokladaný počet hodín, alebo sa zmení 
predpokladaná štruktúra tímu, KPMG informuje Klienta o dodatočnom 
odhadovanom čase potrebnom na poskytnutie Služieb. Odmenu za dodatočne 
vynaložené hodiny na poskytnutie Služieb vyúčtuje KPMG klientovi len po 
vzájomnom odsúhlasení, pričom odsúhlasenie bude mať podobu písomného 
dodatku k tejto Zmluve. 

2.  Poplatok za technológie a podporu: Poplatok za technológie a podporu sa 
vypočíta ako 5% z Odmeny za odborné služby (ďalej len ako „Poplatok za 
technológie a podporu“). Poplatok za technológie a podporu pokrýva náklady na  
IT infraštruktúru KPMG a hosting, dátový manažment,  riešenia na ochranu údajov 
a kybernetickú bezpečnosť, špecifické funkčné licencie, administratívnu podporu, 
uchovávane dokumentov počas retenčnej doby, telekomunikačné náklady a iné 
obdobné náklady. Poplatok za technológie a podporu podlieha príslušnej DPH. 

3.  Náhrada hotových výdavkov: KPMG má nárok na náhradu akýchkoľvek 
výdavkov a nákladov vynaložených v súvislosti so Službami, ako napríklad 
cestovné náklady a náklady na ubytovanie, administratívne poplatky, výdavky na 
znalecké posudky, preklady, odpisy, odmeny a náhrady nákladov notárov 
a akýchkoľvek iných externých poskytovateľov služieb, poštovné výdavky 
a výdavky na kuriérske služby (ďalej len ako „Náhrada hotových výdavkov“). 
Výdavky a náklady môžu byť účtované len po tom, čo ich Klient vopred odsúhlasí.  

Uvedené ceny sú bez DPH. 

KPMG bude Klientovi predkladať výkaz hodín strávených na projekte pravidelne na 
mesačnej báze. Klient má právo k výkazu hodín vzniesť pripomienky. Riešenie 
prípadných sporov sa bude riadiť postupom podľa tohto článku Zmluvy.  

Pre vylúčenie pochybností, Odmena za odborné služby obsahuje náklady akýchkoľvek 
tretích strán, ktoré KPMG angažuje na dodanie Služieb, napríklad zahraničné kancelárie 
KPMG. 

Odmena za odborné služby, Poplatok za technológie a podporu a Náhrada hotových 
výdavkov ďalej spoločne len ako „Odmena“. 

KPMG bude fakturovať svoje služby mesačne na základe odsúhlaseného výkazu hodín 

skutočne strávených na projekte a to tak, že CDCP vyfakturuje 66% Odmeny za daný 

mesiac a BCPB vyfakturuje 34% Odmeny za daný mesiac. Faktúra je splatná do 15 dní 
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odo dňa ich vystavenia. Faktúra sa považuje za uhradenú Klientom dňom pripísania 
fakturovanej čiastky na bankový účet KPMG. 

V prípade akýchkoľvek sporov medzi KPMG a Klientom súvisiacich s týmto článkom 
tejto Zmluvy sa Zmluvné strany vynasnažia vyriešiť ich vzájomnou dohodou medzi 
manažérom zákazky na strane KPMG a zástupcom Klienta. V prípade, že sa spor 
nepodarí vyriešiť  manažérom zákazky, na strane KPMG bude spor eskalovaný 
nasledovne: 
▪ p.                   , partner zákazky, 
▪ p.                   , riadiaci partner. 

6 Kontaktné osoby 

6.1 Za Vaše otázky bude zodpovedný/á                , Senior manažér, pod dohľadom                       
, Directora a              , Partnera.  

6.2 Nižšie uvedené osoby sú nominované Zmluvnými stranami na koordináciu prác v 
zmysle tejto Zmluvy. 

Na strane KPMG:  

▪                  , Senior Manažér, 

▪                   , Director, 

▪                   , Senior Manažér, 

Na strane Klienta:  

▪                    , generálny riaditeľ, 

▪                    , riaditeľ úseku IT 

▪                     , riaditeľ divízie burzových obchodov,  

▪                    , generálny riaditeľ a prokurista, 

7 Zachovanie mlčanlivosti 

V súlade so slovenskou legislatívou, KPMG bude zaobchádzať so všetkými informáciami 
o Klientovi získanými v súvislosti s poskytovaním Služieb, ako s dôvernými. 

Zmluvné strany súhlasia, že neposkytnú podmienky tejto Zmluvy tretím osobám bez 
predchádzajúceho súhlasu druhej Zmluvnej strany. 

Vyššie uvedené sa nevzťahuje na zverejnenie a sprístupnenie vyžadované zákonom 
alebo inými právnymi predpismi, alebo zverejnenie a sprístupnenie  s cieľom uplatnenia 
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si akýchkoľvek právnych nárokov, ktoré môže mať Klient voči KPMG alebo ktoré môže 
mať KPMG voči Klientovi alebo akejkoľvek inej osobe. Vyššie uvedené sa taktiež 
nevzťahuje na zverejnenie a sprístupnenie informácií, ktoré sú vo verejnom záujme, 
alebo ktoré boli získané od tretej strany, ktorá je oprávnená ich zverejniť alebo 
sprístupniť a prestane sa vzťahovať na informácie, ktoré boli verejne publikované, okrem 
zverejnení, ktoré sú v protiklade s ustanoveniami tohto bodu. 

8 Prílohy tejto Zmluvy 

Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: (i) príloha č. 1 - Všeobecné 
obchodné podmienky, (ii) príloha č. 2 – Rozsah služieb, a (iii) AML dotazník v zmysle 
zákona č. 297/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

9 Ostatné ustanovenia 

Postupy, ktoré KPMG vykoná, nepredstavujú audit alebo obdobné služby, či už podľa 
slovenských alebo medzinárodných účtovných štandardov alebo akýchkoľvek iných 
účtovných štandardov nemôžu byť chápané ako výrok audítora.  

Závery KPMG nemôžu byť chápané ako odporúčania, či Klient má alebo nemá 
realizovať akúkoľvek Transakciu alebo vykonať v jej súvislosti akýkoľvek úkon. 
Zodpovednosť za rozhodnutie o realizácii alebo nerealizácii akejkoľvek Transakcie, 
alebo úkonu nesie výlučne Klient. 

Klient sa zaväzuje, že poskytne KPMG bezodkladný prístup ku všetkým prevádzkovým, 
finančným, účtovným, daňovým, právnym, technickým a iným informáciám, ktoré sa 
týkajú Klienta, ktoré bude KPMG potrebovať pre realizáciu predmetu tejto Zmluvy a 
poskytnutie Služieb. 

Klient poskytne KPMG informácie v podobe kópií dokumentov. Tam, kde to bude možné 
Klient poskytne KPMG informácie v elektronickej podobe. 

Klient berie na vedomie, že KPMG sa bude spoliehať na správnosť a úplnosť informácií 
poskytnutých Klientom, ktoré sa týkajú Klienta. Historické údaje, projekcie a plány 
získané od Klienta, ktoré sa týkajú Klienta, nebudú predmetom overovania alebo 
zostavovania plánovaných finančných informácií podľa akýchkoľvek účtovných 
štandardov. KPMG neposkytne výrok ani žiadnu mieru uistenia k správnosti obdržaných 
predpokladov, ani či plánované finančné informácie, ak budú použité, sú prezentované 
v súlade s príslušnými štandardmi. 

Klient zabezpečí, že všetky informácie poskytnuté KPMG týkajúce sa Klienta, všetky 
informácie uvedené v akomkoľvek dokumente, korešpondencii a/alebo vyhlásení 
týkajúcich Klienta  v súvislosti s poskytovaním Služieb podľa tejto zmluvy budú pravdivé 
a neskreslené, a že všetky vyhlásenia alebo vyjadrenia názorov, zámerov a očakávaní 
budú čestné a urobené na základe objektívnych informácií podľa najlepšieho vedomia a 
svedomia, v dobrej viere a že z takýchto informácií nebude vynechaná žiadna 
skutočnosť alebo záležitosť, ktorá by viedla k nepravdivosti alebo skresleniu informácie. 
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KPMG nepreberá zodpovednosť v prípade, že mu bude informácia podstatná pre jeho 
prácu zadržaná, skrytá alebo nesprávne interpretovaná. 

Klient sa zaväzuje, že ak sa zistí, že ním poskytnutá informácia je chybná, nepravdivá, 
neobjektívna alebo skreslená, bezodkladne KPMG na túto skutočnosť upozorní a, ak to 
KPMG bude požadovať, podnikne všetky kroky, ktoré budú viesť k oprave vyhlásenia, 
korešpondencie alebo iného vydaného dokumentu, ktorý obsahuje, odkazuje na alebo 
je založený na takejto informácii. 

KPMG nebude overovať správnosť takýchto informácií ich porovnaním so zdrojom 
nezávislým od Klienta. KPMG sa primerane uspokojí s tým, že prezentované informácie 
sú v súlade s inými informáciami, ktoré budú poskytnuté KPMG počas poskytovania 
Služieb v súlade s touto Zmluvou. 

Akýkoľvek výsledok Služieb poskytnutý Klientovi vo forme správy alebo v akejkoľvek inej 
forme alebo podobe, bude zo strany KPMG poskytnutý Klientovi pod podmienkou, že je  
určený výlučne pre potreby Klienta. Okrem prípadov, keď to vyžadujú právne predpisy 
alebo príslušný regulačný orgán, Klient nebude ďalej kopírovať, odkazovať naň alebo 
poskytovať výsledok Služieb v celku alebo z časti tretím stranám bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu KPMG. Písomný súhlas KPMG sa nevyžaduje, ak je výsledok 
Služieb prezentovaný účastníkom Klienta.  

Rovnako je Klient oprávnený aj bez súhlasu KPMG poskytnúť správy alebo ich časti, 
ktorých dodanie je predmetom tejto Zmluvy akcionárom klienta, Národnej banke 
Slovenska.  

KPMG nezodpovedá za nároky vznesené tretími stranami, za akékoľvek správy, 
vyjadrenia, odporúčania alebo stanoviská, ktoré v súvislosti s poskytovaním Služieb 
KPMG vytvorila alebo poskytla, okrem nárokov tretích strán na náhradu skutočnej škody 
spôsobenej úmyselným konaním KPMG. 

10 Záverečné ustanovenia 

Vzťahy neupravené v tejto Zmluve a jej prílohách sa riadia zákonom č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ďalšími relevantnými právnymi 
predpismi právneho poriadku Slovenskej republiky. 

KPMG je povinný  bezodkladne informovať Klienta o skutočnostiach, ktoré by mohli 
brániť uskutočneniu cieľa Klienta, ktorým je dosiahnutie zdieľania IT infraštruktúry medzi 
CDCP a BCPB. 

Klient (CDCP a BCPB spoločne, alebo aj samostatne CDCP a samostatne BCPB) je 
oprávnený kedykoľvek počas trvania zmluvy doručiť KPMG pokyn (vrátane pokynu 
formou e-mailu) na prerušenie prác v súvislosti s touto zmluvou, a to aj bez uvedenia 
dôvodu. KPMG je v takom prípade povinná prerušiť práce v zmysle tejto zmluvy a KPMG 
nemá nárok na akúkoľvek odmenu alebo inú kompenzáciu z dôvodu prerušenia prác.  
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Klient má právo vypovedať túto zmluvu s výpovednou lehotou jeden mesiac, ktorá začne 
plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca bezprostredne nasledujúceho po mesiaci 
v ktorom bola výpoveď KPMG doručená. Výpoveď zmluvy musí byť doručená KPMG 
písomne.  

V prípade výpovede zmluvy má KPMG právo na odmenu za služby preukázateľne 
poskytnuté do dňa účinnosti výpovede. 

Táto Zmluva, spolu s jej prílohami, predstavuje celú dohodu a dohovor medzi Zmluvnými 
stranami vzhľadom na jej predmet. Akékoľvek zmeny podmienok tejto Zmluvy budú 
účinné iba v písomnej forme a po podpísaní oprávnenými zástupcami Zmluvných strán, 
ak v tejto Zmluve nie je uvedené inak. 

Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

S pozdravom 

KPMG Slovensko Advisory, k.s. 

 

_______________________________            _______________________ 

Kenneth Ryan, konateľ komplementára KPMG 
Slovensko spol. s r.o.  

 

            Dátum  

 

_______________________________ 

 

           _______________________ 

Quentin Crossley, prokurista komplementára 
KPMG Slovensko spol. s r.o.  

            Dátum  

 

KPMG Legal s.r.o. 

 

_______________________________            _______________________ 

JUDr. Marian Dzuroška , PhD., konateľ  

 

            Dátum  

Na potvrdenie Vášho súhlasu s touto Zmluvou ako aj so Všeobecnými obchodnými 
podmienkami (príloha č. 1 Zmluvy) Vás prosíme o zaslanie podpísanej kópie tejto 
Zmluvy. 
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V zmysle zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti 
a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov, je audítor, daňový poradca, alebo ekonomický poradca 
povinný zistiť, či klient koná vo svojom mene. Podpísaním tejto Zmluvy Centrálny 
depozitár cenných papierov SR, a.s. vyhlasuje, že koná vo svojom mene. 

Za a v mene spoločnosti Centrálny depozitár cenných papierov SR, a.s.  

 

Meno: Ing. Martin Wiedermann 

Funkcia: predseda predstavenstva 

 

____________________________________                     _______________________ 

 Podpis  Dátum 

 

Meno: RNDr. Pavel Ferianc 

Funkcia:  podpredseda predstavenstva 

 

____________________________________                    _______________________ 

 Podpis  Dátum 

Za a v mene spoločnosti Burza cenných papierov v Bratislave, a.s.  

 

Meno: Ing. Lukáš Bonko 

Funkcia: generálny riaditeľ a prokurista 

 

____________________________________                    _______________________ 

 Podpis  Dátum  
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Príloha č. 2 – Rozsah služieb 
 
Zdieľaná IT infraštruktúra a príprava služieb 

 
Činnosti: 

 

A. IT poradenstvo 

- Zber informácií, realizácia pracovných rokovaní so zameraním na: 

 Hardvérová infraštruktúra. 

 Softvér – systémový softvér, databáza, používaný aplikačný softvér. 

 Ľudia – požadované znalosti a zručnosti, pre zabezpečenie IT prevádzky a 

poskytovanie podpory biznis používateľom - požadované roly a FTE. 

 IT procesy, parametre SLA požadované biznisom BCPB / CDCP, ktoré má 

v cieľovom stave riešenia dodať IT organizačná jednotka. 

 Relevantné náklady súčasného a cieľového stavu. 

- Posúdenie súčasného IT prostredia z procesného, organizačného, technologického 

hľadiska pre CDCP aj BCPB. 

 Mapovanie relevantných vstupov v oblastiach HW, SW, Ľudia, Procesy a príprava 

alternatív cieľového riešenia. 

 Realizácia workshopov na overenie cieľového modelu riešenia prevádzky IT 

a identifikáciu nedostatkov. 

- Posúdenie migrácie lokálneho MS Exchange na cloud riešenie. 

- Príprava koncepcie cieľového riešenia IT a plánu transformácie. 

- Analýza nákladov a prínosov, kvantitatívne a kvalitatívne posúdenie. 

 

B. Právno-regulatórne, účtovné a daňové poradenstvo 

- B1. Právne posúdenie možnosti zahrnúť do nájomného (nájomnej zmluvy) okrem 

prenájmu priestorov (vrátane garážového státia, prípadne technických miestností) a 

súvisiacich nevyhnutných služieb (elektrina, voda, plyn, zabezpečenie správy priestorov, 

bezpečnostná služba), aj poskytovanie IT služieb (napr. prenájom sieťovej infraštruktúry, 

zabezpečenie pripojenia na internet a hlasových služieb, prevádzkovanie a podpora HW 

infraštruktúry, resp. iné ICT služby). 

- B2. Definovanie postupu fakturácie z účtovného a daňového hľadiska v prípade, 

realizovateľného právneho riešenia. 

- B3. Právne posúdenie poskytovania IT podpory pre BCPB  CDCP ľudskými zdrojmi 

CDCP. 

 

C. Ďalšie odborné poradenstvo:  

- IT, právne a regulatórne poradenstvo podľa potreby a požiadavky Klienta  

 
Výstupy KPMG: 

- Koncept cieľového riešenia IT prostredia a IT organizácie. 

- Roadmapa transformácie IT organizácie. 

- Cost / benefit analýza (CBA). 

- Výstupy právneho a regulatórneho posúdenia v zmysle bodu B vyššie. 
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Odhadovaný rozpočet: 

Oddiel Odhad prácnosti Poznámka 

A. 37 človekodní 

Koncept cieľového riešenia IT prostredia a IT 

organizácie. 

Roadmapa transformácie IT organizácie. 

Cost / benefit analýza (CBA). 

B1. 2 človekodni 

Právne posúdenie možnosti zahrnúť do nájomného 

(nájomnej zmluvy) okrem prenájmu priestorov aj 

poskytovanie IT služieb. Toto právne posúdenie 

nezahŕňa návrhy zmluvných ustanovení. 

B2. 3 človekodni 
Definovanie postupu fakturácie z účtovného a daňového 

hľadiska. 

B3. 3,25 človekodňa 

Právne posúdenie poskytovania IT podpory pre BCPB  

CDCP ľudskými zdrojmi CDCP. Toto právne posúdenie 

nezahŕňa návrhy zmluvných ustanovení. 

C. - 

Odhad prácnosti pre riešenie dodatočných IT, právnych 

a regulatórnych požiadaviek bude odsúhlasený Klientom 

pred začiatkom dodatočných prác 

 


